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AHHOTAIIUSA

Cratbs nocssieHa ananuly ouepkoB M. Kapruma u oTpakeHusl B HUX TIECEHHBIX MOTHBOB Ha
OCHOBE KOHIIENTOB ‘“‘Cynp0a”, ‘“KeHIIWHA’, ‘“KU3Hb , ‘“CMEpTh’ C IENbI0 BBIABICHUS
HAI[MOHATILHO-KYJIbTYPHOTO CBOEOOpas3usi TBOpYeCTBa Oalikupckoro mnucarens. Jlanuwie
KOHIIENTHI, SBJSASCh 0A30BBIMH M YHUBEPCAIBHBIMH OAIIKUPCKOW MECEHHOW KOHIENTOC(hEpHI,
MO3BOJISIFOT PEIINTh MPOOJIEMBl B3aHMMOACHCTBHSI SI3bIKAa M KYJIbTYpHI, T.€. (OPMHUPOBaAHUS
STHOS3BIKOBOM KAapTHHBI MHpa, M PACCMATPHUBAIOTCS JUIS OINKCAHUS COOTBETCTBYIOIIMX
(hparMeHTOB OAIKUPCKOW HAIIMOHAILHON KapTUHBI MHUPA.

AHanu3 Marepuana IoKa3ajdl HalMOHAIbHO-CIEUu(UUEecKue OCOOCHHOCTH TBOPUYECTBA
M. Kapuma, KOTOpble OCHOBaHbI Ha MECEHHBIX MOTHUBAaX OAIIKUPCKHUX MECEH O (paTalibHOCTH U
TParuyHOCTH JKEHCKOH cyAbObI, Tocke 1o Ponune, mro6umoi, Gpunocodckoii TpaKTOBKe MOHITHIA
KU3Hb U CMepTh. TeM caMblM OHHM PACKPBIBAIOT MEHTaJbHOCTh OAIIKHUPCKOTO HAapojaa, €ro
MHOTOBEKOBYIO CYIb0Yy, HMCTOPHIO, KYJbTYpPY, BBIPOKAIOT €ro CaMOOBITHOCTb. Pe3ysbTaThl
WCCTIEOBAaHUSI MOTYT OBITh MPUMEHEHBI B JIUTEPATYPOBEACHHUH, JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH U
¢dunocopuu.
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BBenenue

S3bIK 110600 HapOJa — 3TO €ro UCTOPUYECKas NaMsITh, BOIIJIOLICHHAsS B CJIOBE.

ThIcsiueneTHsAs TyXOBHas KyJbTypa, )KU3Hb Hapo/a CBOCOOPa3HO U HEIOBTOPUMO OTPAXkAIOTCSA B
A3BIKE, B €70 YCTHOW M MUCbMEHHOHN (popMax, B MaMATHUKAX PA3IMYHbBIX )KaHPOB. W, 3HaUMT, KyIbTypa
A3bIKa, KyJIbTypa CJI0Ba IIPEACTAET KaK Hepa3pblBHAS CBA3b MHOI'MX IOKOJEHUI.

B XX B. MHOrue yd4eHble Mupa CTald YAEISATh 0CO00€ BHUMaHME IPOOJEME CBS3M SI3bIKa U
KyJnbTypel. B 3TOM, B mepByro ouepenp, 3aciyra OparbeB I'pumM, co3pareneil Mudosornyeckoi
mkoibl. Takke JaHHBIM BOINPOCOM 3aHMMAIUCh Takue ydeHble, kak . Cenup, FO. M. JlotmaH,
K. JleBu-Ctpoc u Mmuorue apyrue. OHU paccMaTpuBalIU CJIETYIOIIUE BOIPOCHL: “UTO BO3HUKIIO PAaHbIIIE
— S3BIK WM KyJbTypa?’, “uro oOmero y s3bplka W KyIbTYphI?”, “Kak S3bIK M KyJIbTypa
B3aUMOJCHCTBYIOT?”, “KaK pa3BUBAIOTCS SI3bIKU U KYJIbTYPBI?”, “CyIIECTBYIOT JIU KOPPEIALMH A3bIKOB
u hopm KybTyp?”.

Kpome 3Toro, mzyuenue npoOiembl CBS3M S3bIKa M KYJIBTYpbl CBA3aHO C BO3HMKHOBEHHEM U
paclIMpeHreM aHTPOIOJIOrMUECKON MapaiurMbl B IMHTBUCTHUKE, YTO IPUBOAMT K IEPEHOCY UHTEPECOB
uccienoBaTesneil ¢ 00beKTa Mo3HaHUs Ha ero CyOBeKT, T.€. B IEHTPE BHUMAHUS OKa3bIBAETCS YEJIOBEK
B €r0 OTHOIIEHUH K SA3BIKY U SI3bIK B OTHOILIEHUU K YEJIOBEKY.

OcHoBHOE€ coacpKxaHue

B cepenune XX B. cpopmupoBaiach HOBasi HaykKa — JIMHIBOKYJIBTYpPOJIOTHSI, H3ydarolias
po0yieMy CBSI3U S3bIKA U KYJIBTYPHI B @HTPOIIOJIOTHUECKOM aCIeKTe.

[IpeameToM wuccienoBaHus B JAaHHOM AMCHUIUIMHE, coryacHO B. A. MacioBoli, sBISIOTCS
“eaMHUIBl S3bIKa, KOTOpPHIE TMPUOOpPENTH CHUMBOJIMYECKOE, JTaJOHHOE, Oo0pa3zHO-MeTadopuieckoe
3HAQYE€HHE B KYJBTYPE U, KOTOPhIE 0000IIAOT pe3yabTaThl COOCTBEHHOTO YE€JIOBEYECKOTO0 CO3HAHUS —
apXETUITMYECKOT0 U MPOTOTUIINYECKOTO, 3aUKCHPOBAaHHbIE B MU(aX, JeTeHaX, pUTyanax, oopsaax,
(ONBKIIOPHBIX U PETUTHO3HBIX TUCKYpPCaX, MOATUYECKUX U MPO3aNUECKUX XYA0KECTBEHHBIX TEKCTaX,
(dpazeonoruzmax u Metadopax, CHMBOJIaX U MapeMusix (MOCIOBUIAX U MOroBopkax)” u T.1. [MacoBa,
2001].

[lepeuniciieHHbIE €UHULIBI SI3bIKA HAXOJAT OTPA)KEHHWE U B HAPOJHBIX MECHSX, “‘TIOCKOJIbKY OHHU
MOKAa3bIBAIOT OCOOCHHOCTH MUPOBUACHUS TOTO MIIM HHOTO HApOJia B Pa3HbIe HICTOPHUECKHE SMIOXHU U B
Pa3HBIX COIMAIBHBIX TPYyMNMNax W SBISIIOTCS CPEICTBOM KYJIBTYPHOTO BIHMSHUS Ha (OpMUpPOBAHUE
HOBBIX JTHYHOCTEN” [MakcumoBa, WWW] .

Jlis MOHMMaHUs TEKCTa TIECHH Ha ypPOBHE s3bIKa OOJBIIOE 3HAYCHHE HMEET JIeKCHKa, T.K.
JIEKCUYECKHUH COCTaB MECEHHBIX TEKCTOB IIOMOTaeT NePeAaTh YMOIIMOHAIBHOE COCTOSIHUE Te€POst IECHU.

HaunGosiee BaXHBIM JIJ1s1 JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO aHAIN3a MECeH SBISETCS HAATCKCTOBBIN
YPOBEHB, KOTOPBII MPEIoIaraeT pacCCMOTPEHNUE HE TOIBKO MPUCYTCTBYIOMINUX B MECHSIX MPEACHTHBIX
TEKCTOB, MIEPEBO/ISIINX aHAIN3 KOHKPETHOTO TeKCTa Ha 0oJiee BHICOKUI (KOHIIENTYalbHbBINH) YPOBEHb,
HO W paboOTy HEMOCPEACTBEHHO C KYJBTYPHBIMH KOHIIETITAMH, IIEHHOCTHBIMU OMIO3HUIIUSAMU U
uepapxuei IeHHOCTeH, T.K. OHU ONpeAeNsioT crnenurKy OalKUPCKOro MEHTAIUTETa U KYJIbTYpHI.
[Tpu 3Tom KoHIIENT noHMMaeTcs Beisien 3a FO. C. CTenaHoBbIM Kak “‘CMBICIOBAsk €IMHULIA, SBJIAIOMIAACS
OCHOBHOM sIYE€UKOM B MEHTaJIbHOM MHpe yenoBeka” [Crenanos, 1997].

B (GonbKIOpHO-SI3BIKOBOM KapTHHE MHpAa MEHTAIMTET YacTO OCHOBBIBACTCS HA KITFOYEBBIX
KoHIenTax. B naHHON ke paboTe M3ydeHHEe ONpeesIeHHBIX KOHIENTOB M MECEHHBIX MOTHMBOB Ha
Matepuaie odepkoB M. Kapuma mo3BosiseT BBISIBUTH OTpPa3HMBIIMECS B HUX YepPThl OAIIKHUPCKOTO
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MEHTAJINTETA.

bazoBbIMH, yHMBEpCaJbHBIMU KOHLIENTAMHM OALIKUPCKUX HAPOIHBIX IIECEH SBIIAIOTCA TaKHe
KOHIIENTHI, KaK “‘cyapba”, “xeHmuHa”, “cMepTh™ 1 “ku3Hb’. Ho HecMoTps Ha 3T0, OHU CIIOCOOCTBYIOT
BBISIBIICHUIO HALIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO cBOeoOpa3usi ouepkoB M. Kapuma.

B Gamkupckux HapoJHBIX MECHS 4acTO MPHCYTCTBYET 00pa3 *KEHIIMHbI C MeYabHOW CyIbOOH,
KOTOpasi yMHpAeT TPAruuecKod CMEpThIO IO pa3HbIM IPUYMHAM: pa3iyKa C JIIOOMMBIM, TOCKa I10
pOIMHE, HEXKEIIAHHOE 3aMY’KECTBO, IT0JI0KEHUE B IieMeHu U 1p. M. Kapum, ucrons3ys JaHHBIM MOTUB
1 OalIKMPCKYIO HApOAHYIO TecHIo “Anrkazap” (“Amkaaap’”) B OJHOMMEHHOM OYEpKe, MOAYEPKUBACT
TParnyHOCTb, (PATANBHOCTD >KEHCKOH momm: “Monkoii-ifoHeM KuTTe, aif, hyHapra /Arrkazapxaii
OyiipiHa momkera. /Illomkenopro kuten Badar Oynapl, /balrkeiHabIM Kamabl ja WOl KEHO”
(“JTroOumbrii yiien Ha oxoTy /3a KyHHIIeH Ha Oper Amkanapa. /Ymep, yins 3a KyHuiel, /OcraBuB
MEHSI MOJIOJION BJIOBOM — MEPEBOJI aBTOPA CTaThH ).

B omiinume oT crokera ecHu, FepOMHs OUepKa caMa TOHET B peKe AIIKaaap, HAXOIACh B pa3iyKe
C BO3JIFOOJICHHBIM.

AHanu3upyeMblii HaMU KOHIENT ‘YKEHIIMHA OTHOCHUTCS K pa3psaly “‘yHUBEPCAIbHBIX KOHIIETITOB,
BCTPEUAIOLUXCS B Pa3jIMYHbIX JIMHTBOKYJIbTypax. Ho, mpu Haauumum HEKOTOPBIX OOIIMX 4YepT,
MPUCYLIUX TaHHOMY KOHIIETITY, HOCUTEU TOM WM HHOM KyJIbTYpbl IPUBHOCST CBOE HHIUBUIYaIbHOE
MOHUMaHue 3Toro obpasza” [ XoxpsikoBa, WWW]. B ctatbe “Po3-Mapu’ 00pa3 kaHaickoi neByuiku Pos-
Mapu npoOyxJaeT B TIepoe 4YyBCTBAa BOCXMIIEHHMS U OJarofapHOCTH K >KEHCKOM IOJOBHUHE
yenoBeuecTBa. KoHIENT ‘““KeHIMHA” B CTaTb€ MPEACTABIICH B JIBYX OMNIMO3UIMIX “CBOM — WyXOM:
“Po3-Mapu” npekpacHasi, Tpaliuo3Hasi U sipkas JIeByIlIKa, HO dy»asl CEepJIlly reposi, Io3TOMY y repost
HE BO3HMKAaeT OJIM3KON AYIIEBHOM M SMOIIMOHAILHOMN CBS3U € TepouHeil. A ero JroduMasi, )KeHIIMHA-
pabotHuk Coroza nucareneit CCCP, n3ameHuBIIas BCIO €ro JaibHEHIIyI0 CyAb0y, rapaepoOIuisl B
Tearpe, MOKOPUBIIKE M103Ta CBOEH OT3BIBYMBOCTBIO — POJHBIE Aymu: “I'panno3HON, CIOBHO rOpHAast
KO304Ka, IpKOH, KaK JIyroBoi I[BeTOK, Obl1a Po3-Mapu. Ho npenctaBuTh BMECTO Hee WK PSJIOM € HEH
MO0 JIIo0UMYto 51 He cMor. HaBepHoe, 3TO U HEBO3MOXHO. 1 na)ke MiIeHUTEIbHBIN €e rojI0COK He
IUIEHWI MeHs. BripoueM, Beab He ee MecHs, a IIECHs 0 Hell yTossiia Moo ayury [ Kapum, 2004].

[lecHu SIBISIFOTCSL OTPa’KEHUEM PEATbHOCTH >KM3HHM UEJIOBEKa, ero CyapObl. HacTo OHM HMMEIoT
HEraTUBHBIN OKpac, Mpeirojaras yrpo3y, IpelIBellaHle rops WIM KU3HEHHBIX Tpareauid. Croxer
necHu “Kuno stya” (“C noxxaem uziet) oTchuIaeT CiIyIaTelis K reporo, HaJl )KHU3HbIO KOTOPOT0 HaBUCIIA
“gepHas Tyda”, SBISIONIASCS OJNMIIETBOPEHHMEM HaJBUraromieics Oenpl: “Kumo sya, Kumo sya
/OttanomkoH 6ep 60mn0T, /Ocap KaHaTTapeiM Oyiha, /Topmag mnHem Oep munyT’ (“Ilpuxomgut u
npoauBaeT (Hoxab), /[lpuxoaut u nbér, /Ilpucrana onna tyuka, /Eciiu 661 y MeHS OBLIIN KPbUIbsS, S HE
ocTaBaJicsi ObI (371€Cb) HM OJIHOM MUHYTBI — IIEPEBOJI ABTOPA CTaThbH).

ABTOp cTaThH, MCNOJIb3Ys JAaHHBI MOTHB IECHH, OTCBIJIAET CBOEr0 YMTATENS K TPAru4eCKUM
BexaM KM3HU Oamkupckoro nucatens b. bukOasi, KOTopslil mojBepraics NOJIUTHUECKUM HaraJgKkaM
B 1940-e rT. ABTOp NMPOBOAUT TOJHYIO aHAJIOTHIO MEYANBHON CyAbOBI TEPOEB IMECHU M OYepKa, HaJ
KOTOPBIMM HaBHCJIA YIpO3a )KU3HU.

Konuentsl “xu3np” u “cMepTs” B ouepke Mycras Kapuma “beitemr” (“bummr’) obpasyroT
OMHApHYIO CTPYKTYPY U IPEICTABISIIOT COOON HEAETUMOE COUYETaHUE, B KOTOPOM KaXblil 3JIEMEHT
OKa3bIBaeTCsl 3HaYMMbIM. BbIpa)keHHeM [aHHBIX KOHIIETITOB B MYyOJIMIIMCTUYECKOM MPOU3BEIEHUU
ABIIeTCS Oamkupckas HaponHas mecHs “beiemn” (“Bummr™): “Uoaiirenoiicn ObIHIa, ail, HoMIoHEM,
/KpIII'KbIHAMBIH Kaii3a KeiutaibiM?” (“YKuth eToM 31ech ObLIO yromHo cyasoe — /e Teneps Oyay
3umoBaTh?” — niepeBoa .M. Kapumosa). Cam aBtrop numiet: “B te nuu “beitenr” ciioBHO ObI 0 HalIen
YKW3HU PaccKa3blBaJl, TOJTHOM TPEBOT U HEM3BECTHOCTH [5, €. 64]. 3HAYMMOCTh KOHUENTOB ‘““KU3Hb U
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“cMepTh”’ B ouepke 00ycioBieH uaesmu M. Kaprma o TOHKOM TpaHu MEXTy JaHHBIMHU (PHITOCOPCKUMH
noHATUSIMH. OCHOBHBIMHU SI3bIKOBBIMU CPEICTBAMHU, BEpOATM3YIOIIUMU JaHHbIE KOHIENTHI, SBISIOTCS

({34

QHTOHUMBI “‘Holirendiien” — “KpIIKbIHAWBIH (“HeToM” — “3uMoOil”), “HoilyloneM” — ‘““KblIUTabIM”
“neroBan” — “Oyay 3UMOBATh ).

JlyXOBHYIO CHJTY U CHITy BO3JIEHCTBHUSI HAPOJHBIX [IECEH Ha CIyIIaTelis KaK BIaJCIONIero, Tak U He
BJIQ/ICIONIETO SI3BIKOM, Ha KOTOPOM HCIIOJIHEHO MY3bIKallbHOE mpousBeneHue, M. Kapum He pa3
JTIOKa3bIBaJl B CBOMX o4epkax. B crarbe “A3zamar” moBectByetcsi o0 M. ['anu, ucnonnusiiem Ha Henene
Oamkupckoil nureparypbl B Ykpaunckoit CCP (1970) Gamkupckyro HapoOAHYIO MecHIO “A3amar’.
TpakToBKy necHu BbI3BajCS AaTh yKpauHCKui mucarens O. ['OHYap U ¢ yIMBUTEIHHONW TOUYHOCTHIO
repeckas3ai ee CIO’KET U BbISIBUII €€ OCHOBHYIO UJICI0. ABTOp MPOU3BEICHUS IPUXOAUT K BBIBOAY, YTO
BA)KHO HE TOJILKO YCIIBIIIATh, HO U TPOYYBCTBOBATH MY3bIKAJIIbHOE MTPOU3BEICHNE.

3akioueHue

Hcxons n3 BhIIEyKa3aHHBIX PACCYKICHUM, MOKHO IIPUMTH K CIEAYIOIIEMY BBIBOJY: HApPOJHBIE
IIECHU NpUBHOCAT B mnpousBeneHus M. Kapuma HapomHOCTh, 000ramarmT UX XyA0XKECTBEHHO-
CMBICIIOBYIO HJICI0, SIBJIAIOTCS BBIPDAKEHHMEM MEHTalIuTeTa M OoraToil caMOOBITHOW HCTOpUHU
Oamkupckoro Hapoga. Kak mMokasplBaeT aHaIM3 CIOKETOB IIECEH, HCIOJIb30BAHHBIX B OYEPKAX
OaIIKUPCKOTO THCcaTeNsi, OCHOBHBIMA MOTHBaMH odepkoB Mycras Kapuma sBisrores: ¢aTanpHas,
Tparuueckasi CyJap0a >KEHIIUHBI, TOCKAa IO POJHOM 3emie, JIOOMMOMN, MHOMBITKA (uaocodckoit
TPaKTOBKU IOHATUN KU3Hb U CMEPTh.
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Abstract

The article is devoted to the analysis of M. Karim's essays and the reflection of song motifs in
them on the basis of the concepts “fate”, “woman”, “life”, “death” in order to identify the national
and cultural originality of the bashkir writer's work. These concepts, being basic and universal of
the bashkir song concept’s sphere, allow us to solve the problems of interaction between language
and culture, the formation of an ethno-linguistic picture of the world, and are considered to describe
the corresponding fragments of the Bashkir national picture of the world.

The analysis of the material showed the national-specific features of the work of M. Karim,
which are based on the song motifs of bashkir songs about the fatality and tragedy of women's fate,
longing for the Motherland, beloved, philosophical interpretation of the concepts of life and death.
Thus, they reveal the mentality of the bashkir people, their centuries-old fate, history, culture, and
express their identity. The results of the study can be applied in literary studies, linguoculturology
and philosophy.
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